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Maîtrise de la Langue  

L’académie de la Guyane s’étend sur un territoire grand comme le Portugal. Le dispositif ILM (Intervenants en 

Langue Maternelle) couvre :  

les langues amérindiennes  

�  Wayana, Wayãpi, Palikur, Teko, Kali‘na  

 
les langues Businenge(e)  

 �  N’dyuka, Aluku, Pamaka, Saamaka  

 
et les langues  

�  Hmong et Portugais  

Notre projet Mal@ngue (Maîtrise de la Langue) s'appuie sur le cadre législatif suivant, l'Article L321-4 Modifié 

par LOI n°2013-595 du 8 juillet 2013 - art. 46.  

 �  Dans les académies d'outre-mer, des approches pédagogiques spécifiques sont prévues dans l'ensei-

gnement de l'expression orale ou écrite et de la lecture au profit des élèves issus de milieux principalement 

créolophone ou amérindien.  

Mal@ngue  

Cette œuvre est mise à disposition selon les termes de la Licence Creative Commons Attribution - Pas d’Utilisation Commerciale - Partage dans les Mêmes Conditions 4.0 International. 

Les productions mises en lignes 

s'appuient sur le projet Dicoguy 

lancé par le Rectorat de la Guyane 

et la DAC. Ce projet vise à doter les 

langues amérindiennes et Businen-

ge(e) de Guyane de dictionnaires. 

L'équipe pédagogique qui encadre 

le projet et le dispositif ILM est 

composée de:  

Didier MAUREL 

Daniel FRANCOIS 

Sylvie GERMAIN 

Patricia TABOURNEL  
Pierre BOUQUET 
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Amɨ tela amano wɨtolɨ poko kotonumekase elo nono tupo. 
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